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Lea atentamente las instrucciones antes de su uso. Lisez attentivement les instructions avant toute 
utilisation. Read carefully these instructions before use. Vor Gebrauch, lesen Sie sich bitte sorgfälltig 
die Gebrauchsanleitung durch.

Uso exclusivo en interiores. Utilisation exclusive intérieure. Indoor use only. Exklusiver Gebrauch in 
geschlossenen Räumen

 SÍMBOLOS - SYMBOLES - SYMBOLS - SYMBOLE

Ref L A H

040460 520 120 720

040462 995 120 720

220V - 16 w/h - 50Hz.
Clas. I - IPX0.

 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 448480: Interruptor con testigo. Switch to witness - Mettez à témoin - Wechseln Sie Zeuge.

448465: Kit de generación de ozono - Ozone kit - kit d’ozone - Ozon-Kit

240438: Varilla porta-guantes -Glove hanger rod - Tige porte-gants - Handschuhhalter.

ACCESORIOS - ACCESSORIES - ACCESSOIRES - ACCESSOIRES
485892: Kit de enchufe remoto con mando a distancia - Remote plug kit with remote control
 Kit de prise à distance avec télécommande - Remote Plug-Kit mit Fernbedienung

041050: Cuchillero para transporte - Cutler transport - Cutler transports - Cutler Transport

 REPUESTOS - SPARE PARTS - PIÈCES - TEILE

CROQUIS DE INSTALACIÓN

Instálelo con tacos y tornillos según el croquis adjunto.
Install it with plugs and screws as shown in sketch attached.
Installez-le avec chevilles et vis, comme indiqué sur le croquis ci-joint.
Installieren Sie es mit Dübeln und Schrauben, wie in Skizze befestigt gezeigt.

El equipo tiene garantía de dos años. La manipulación o el mal uso del equipo elimina la garantía del mismo.
The equipment is guaranteed for two years. Handling or misuse of equipment eliminates mismo.
Le matériel est garanti pendant deux ans. La manutention ou mauvaise utilisation des équipements élimine 
garantie garantie mismo.
Das Gerät ist für zwei Jahre garantiert. Handhabung oder missbräuchlicher Verwendung von Geräten beseitigt 
mismo.

     GARANTÍA - GARANTIE - WARRANTY - GARANTIE

Ref 040460

433 433

40

Ref 040462

433

Incluye varilla porta-guantes y ganchos.
Rod included for gloves and hooks holding.
Inclus une tige porte-gant et des crochets
Einschließlich Handschuhstange und Haken.
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Lea las instrucciones antes de conectar el equipo y consérvelas en un lugar seguro 
para su consulta.

Este equipo debe conectarse a una instalación eléctrica que disponga de toma de tierra.
Este equipo es de uso exclusivo para interiores.
Este equipo no debe instalarse en locales donde sea probable la existencia de vapor infl amable o polvo explosi-
vo, ni en cuadras, establos o similares. Consulte a los bomberos.
El equipo sólo debe ser reparado por el fabricante o un electricista homologado.
Este equipo no está destinado para ser usado por personas (incluido niños) cuyas capacidades físicas, senso-
riales o mentales estén reducidas, o carezcan de experiencia o conocimiento, salvo si han tenido supervisión o 
instrucciones relativas al uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.
El equipo no debe ser mojado mientras esté en funcionamiento enchufado a la corriente.
Se debe utilizar exclusivamente los repuestos indicados en este manual.
Fricosmos no se hace responsable de las manipulaciones no autorizadas realizadas en el equipo.
Desconecte el equipo de la red antes de realizar cualquier operación de mantenimiento o limpieza.

Este equipo no es apto para instalarse en exteriores.
Fije el aparato a la pared con los tacos y tornillos que se adjuntan.
No anclarlo a elementos móviles como puertas, etc.
Conecte el aparato a una red eléctrica con toma de tierra. 220-240 v. (50/60Hz.)
Intruduzca la varilla cuelga-guantes en la ranura más externa del porta-cuchillos de chapa. Fig. 1

 SEGURIDAD

Limpie y seque los elementos/utensilios antes de su uso. INTRODUZCA LOS ELEMENTOS/UTEN-
SILIOS LIMPIOS Y SECOS.
Cuelgue los guantes en la varilla cuelga-guantes.
Gire el interruptor a posición de encendido, se encenderá la luz testigo del interruptor, pasado el tiempo de 
desinfección gire el interruptor a posición de apagado, se apaga la luz testigo del interruptor. TIEMPO RE-
COMENDADO (30 MINUTOS 040462). (20 MINUTOS 040460).
Al fi nal de este espacio de tiempo, los elementos/utensilios estarán desinfectados y dispuestos para ser reutili-
zados.
Apague el equipo cuando no esté desinfectando. Mantenerlo encendido acarrea desperfectos en el equipo.

 MANEJO

Antes de cualquier operación de mantenimiento, desconecte el equipo de la red eléctrica.
Las labores de mantenimiento deberán realizarse por un electricista homologado o por el fabricante.
Si se deteriora el cable debe ser sustituido por el fabricante.
El equipo sólo debe ser reparado por el fabricante o un electricista homologado.

 MANTENIMIENTO

 MONTAJE

Limpie el equipo regularmente. Antes de proceder a la limpieza desconecte el equipo de la red.
Use un paño húmedo, no mojado con jabón neutro.
Procure que no caigan líquidos sobre el equipo.
No emplee ácidos o detergentes agresivos, ni raspe con estropajos, espátulas, cuchillas u objetos cortantes o 
punzantes.

 LIMPIEZA 

Fig. 1

Lesen Sie die Anweisungen, bevor Sie das Gerät und halten Sie sie an einem sicheren Ort 
als Referenz.

 SICHERHEIT
Dieses Gerät muss an eine Steckdose an, die Erde hat eingesteckt werden.
Dieses Gerät ist nur für den Innenbereich.
Dieses Gerät sollte nicht an Orten installiert werden, wo es wahrscheinlich die Existenz entzündbare oder 
explosive Stäube oder Ställe, Scheunen oder ähnlich ist. Siehe Feuerwehrleute.
Das Gerät sollte nur durch den Hersteller oder einen qualifi zierten Elektriker repariert werden.
Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physis-
chen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung oder Wissen, bestimmt, es sei denn 
sie hätten Aufsicht oder ausführliche Anleitung zur Benutzung des Geräts durch eine verantwortliche Person 
für ihre Sicherheit .
Das Gerät sollte nicht nass beim Laufen auf das Stromnetz.
Sie müssen nur die Teile in diesem Handbuch aufgeführt.
Fricosmos nicht verantwortlich für unbefugte Manipulationen am Gerät.
Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie Wartungsarbeiten oder Reinigung.

Dieses Gerät ist nicht für den Außeneinsatz geeignet.
Das Gerät an die Wand mit Dübel und Schrauben geliefert zu sichern.
Keine beweglichen Anker Elemente wie Türen, etc..
Schließen Sie das Gerät an eine Stromquelle mit Masse. 220-240 v. (50/60Hz).
Führen Sie den Handschuhalter in die äußerste Ritze des Messerhalters ein. Fig. 1

Reinigen und trocknen Sie die Gegenstände / Utensilien vor dem Gebrauch. DIE SAUBEREN UND TROC-
KENEN ELEMENTE/UTENSILIEN EINSETZEN
Hängen Sie die Handschuhe im Handschuhhalter auf. 
Drehen Sie den Schalter in die Position ON, die Kontrollleuchte am Schalter leuchtet auf, nach Ablauf der 
Desinfektionszeit drehen Sie den Schalter in die Position OFF, die Kontrollleuchte am Schalter erlischt. EM-
PFOHLENE ZEIT (30 MINUTEN 040462). (20 MINUTEN 040460).
Am Ende dieses Zeitraums werden die Elemente/Utensilien desinfi ziert und können wiederverwendet werden.
Schalten Sie das Gerät aus, wenn Sie nicht desinfi zieren. Wenn sie eingeschaltet bleibt, verursacht sie Schäden 

 BENUTZUNG

Vor jeder Wartung, trennen Sie den Computer vom Netz.
Die Wartungsarbeiten müssen von einem qualifi zierten Elektriker oder dem Hersteller durchgeführt werden.
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss durch den Hersteller ersetzt werden.
Das Gerät sollte nur durch den Hersteller oder einen qualifi zierten Elektriker repariert werden.

 REINIGUNG

 INSTALLATION

Reinigen Sie das Gerät regelmäßig. Vor der Reinigung trennen Sie den Computer aus dem Netzwerk.
Verwenden Sie ein feuchtes, nicht nass mit Seife.
Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeit in den Computer fallen.
Verwenden Sie keine Säuren oder scharfen Reinigungsmitteln oder schrubben mit Scheuerschwämme, Spa-
chtel, Messer oder scharfen Gegenständen..

 SÄUBERUNG

Fig. 1
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